
Brassó, 1872. Másod évi folyam 57. szám. 

Megjelenik ez a lap he ten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 

A r a : 
Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő szállása: 
Szinház-utcza 404. szám. 

NEM 
Politikai, közgazdásza ti és társadalmi lap. 

Csöíórtök, Julius 18. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

Előfizetési felhívás 

politikai, közgazdászati és társadalmi lapra. 
A második évnegyed mult hó 

végéve l letelvén, felkérjük é v n e g y e 
des és féléves előfizetőinket meg
rendeléseik minél előbbi megújítására, 
hogy a jelen mozgalmas!) időben 
lapunkat fennakadás nélkül kézhez 
kapják. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 6 frt. — kr. 
Fél „ 3 ,, ,, 
Negyed „ í „ 5 0 „ 

Előfizetésre a postai utalványokat 
kérjük használni, melyek bérmente
sítése csak 5 kr.-ba kerül. 

Az előfizetések a „Nemere szer
kesztőségéhez" czira alatt Brassó, 
nagy-piacz 2 2 3 sz. alá küldendők. 

A „Nemere" szerkesztősége. 

ha megnyerheti a testvériségi párt által kitűzött 
jelöltet. 

Báró Siagnaia András érsek és me-
tropolita, a testvériségi párt képviselőjelöltje, 
éljen!! 

B r a s s ó , 1 8 7 2 . jul. 1 7 . 

Román részről b. Siaguna András, érsek 
és metropolita tűzetett ki képviselőjelöltül. 

A mi minket illet, szerencsénknek tartjuk, 
hogy ily nagy hazafira és államférfira adhatjuk 
szavazatunkat. 

Brassó följegyezheti évkönyveiben és kezdő 
pontot vethet egy jobb kor napjai számításához, 

H o g y á l lunk a v á l a s z t á s s a l ? 
A legközelebbi vasárnap , mikor lapunk 

újból megjelenik, itt van a választás. Hogy ál
lunk, hogy leszünk azzal? 

Ha a választók névsora ugy marad, a hogy 
a szászok, emberi képzeletet felülmúló önkényes
séggel összeállították, — akkor nekik többsé-
gök van. 

Mindenki tudja, hogy a mi pártunkon levő 
választók közül ezerig valót dobtak ki a recla-
matióuál; magok közé pedig bevettek vagy há
romszáz csodálatos választót, u. m. az eltörölt 
czéheket, sütőházakat, nőegyleteket, rég meghalt 
emberek testamentumait, tanuló ifjakat, szolgá
kat satb. 

Ekkora bölcseség kellett hozzá, hogy ezer
nyi kisebbségből 300-ig való többségre emelked
jenek. 

Tény, hogy az általok igy megigazított név
sorban többségök van. 

A pártunkon levők ezen eljárás ellen folya
modtak a belügyminiszterhez. Mióta a névsor 
nyilvánossá tétetett, fölment legalább 1000 panasz 
a belügyminiszterhez. 

A belügyminiszternek kötelessége megvizs
gálni a panaszoKHi t > 0 _ r _ i 0 J t _ _ u e 

igaz jogát. De vájjon képes lesz e oly rövid idő 
alatt annyi esetet részletesen megvizsgálni? 

Ez a kérdés most. 
Ha a választás napjáig önkényesen meg

fosztott polgártársainknak vissza nem adatik a 
választói jog, akkor folyamodunk az országgyű
léshez és nincs kétség frenne, hogy megnyerjük 
igazunkat. 

Előfordulhat azonban az az eset is, hogy 
a belügyminiszter rendeletileg intézkedik a jo
gosult polgárok bevétetése iránt. 

Erre az esetre is készen kell lennünk. 
Belügyminiszteri rendelet ha jön is, csak 

közvetlenül a választást megelőzőleg, vagy épen 
a választás folyama alatt jöhet. 

Ha megjön és mi nem leszünk jelen, hogy 
fölhasználjuk jogunkat, hasztalan folyamodunk 
akkor az országgyűléshez, mert ugy lesz feltün
tetve, hogy önkénytesen mondottunk le jogunk 
élvezetéről. 

Az a teendőnk tehát, hogy legyünk jelen 
a választás folyama alatt mindnyájan; nemcsak 
azok, a kik be vannak irva a névsorba, de azok 
is, a kik méltatlanul kitöröltettek. Ha joguk 
megadatik, használják fö' azonnal; ha nem ada
tik meg, tiltakozzunk egyetemesen; megadja az 
országgyűlés kétségkívül. 

Ugy bántak velünk, mintha rabszolgák 
volnánk. A 72 ezer magyar, román és német 
akaratát számba sem vették; 24 ezer szász ne
vében folytonoson intézkedni akarnak mindnyá
junk politikai joga felett. 

Mi elnyomni nem akarjuk őket sem; de 
azt megakarjuk mutatni, hogy Magyarországon 
a politikai jog nincs nemzetiséghez kötve. 

Előre bizalommal! Győzelmünk ki nem ma
radhat! — 

Polgártársainkhoz! 
N é h á n y n a p m ú l v a a vá l a sz tó i u r n a e lé l é p ü n k m i 

é v r e ; m e g v á l i k a k k o r , h o g y B r a s s ó - v á r o s és v i d é k 
m e g m a r a d - e t o v á b b r a is a t e s p e d é s n e k s z é g y e n l e t e s 
h e l y z e t é b e n , v a g y m e g t e s z i az első l épés t ve le szü le te t t 
és a l k o t m á n y a d t a j o g a i n a k v i s s z a s z e r z é s é r e . 

A k i k f e n n t a r t a n i k í v á n j á k a n e m z e t i s é g i és v e l e 
az összes m a g y a r saj tó á l ta l su j tó lag eli tél t c i r c u m s p e c -
tus p o l i t i k á t , a z o k n e m z e t i s é g i szász j e l ö l t r e f o g n a k 
s z a v a z n i ; e l l enben a k i k M a g y a r o r s z á g és b e n n e e vá-

E g y rág1* történet. 
(Folytatás és vége"). 

„ L a s s a n k é n t f e l g y ó g y u l t a m . 

„ S z o r g a l m a s o n d o l g o z t a m . 

„ C s a k r e á d g o n d o l t a m , b á r h a t e e n g e m egészen 

el is feledtél . 
„ H o l d n a p o k t e l t e k el. 
„ E g y éjjel k ü l ö n ö s f á jda lomra é b r e d t e m fel. U g y 

é r e z t e m , m i n t h a s z i v e m a la t t v a l a m i m o z o g n a . M e g 
d ö b b e n v e figyeltem a b e n n e m é rze t t i s m e r e t l e n m o z g á s 
— és é le t re . 

„ O h k i m á s , m i n t a j ó i s ten , k ü l d t e le a m e n n y e i 
ö r ö m s u g a r á t a s z e g é n y , s ze r encsé t l en l e á n y k a sz ivébe , 
k i n e k a n y á v á k e l e t t l e n n i e ? ! 

„ O b k i m á s n a k hang ja , h a n e m az övé , j e l e n t é k i 
a s e m m i t t u d ó l e á n y z ó n a k e fá jda lom édes t i tok te l j e s 
i g é r e t é t ? ! 

„ L e l k e m m é l y é b ő l k i á l t ó k fel. V a l a m i k i m o n d h a t -
lan , v é g t e l e n édes ger j e d e l e m h a t o t t a át va lóm. K e z e i 
m e t i m á r a k u l c s o l á m össze . 

„ I m á d k o z t a m g y e r m e k e m é r t , k i n e k j ö t t é t e g y 
g y ö n g é d érzés t u d a t a v e l e m . A n y a v a g y o k : é r ez t em, 
t u d t a m . 

„ É s m é g i s e g y e t l e n m á s o d p e r c z i g s e m gondo lék 
a m a b o r z a s z t ó férfiura. 

„ R e á d g o n d o l t a m és j ó a n y á m r a ! U g y t e t s ze t t ne 
k e m , m i n t h a a g y e r m e k b e n t é g e d f o g n á l a k ú j r a l á t n i s 
m i n t h a b e n n e a n y á m fö l t ámadna m e g i n t . 

„ T ö b b é n e m vo l t am] oly e lhagya to t t , o ly e g y e d ü l . 
„ S e m m i e l ő k é s z ü l e t e t s e m te t t em, s emmi t ő l s e m 

ó v a k o d t a m . E g y e d ü l i s t e n b e v e t e m h a t á r t a l a n b i za lma
m a t . — I s t e n ö s m e r t e á r t a t l a n s á g o m . . . . 

„ A z t á n m e g é r k e z e t t az óra . . . . 
„ H a l á l o s f á jda lmak k ö z é j u t o t t a m . O h m i k é n t 

s z e n v e d e k ! S z i v e m m a j d m e g r e p e d t , fejem m a j d szét
h a s a d t . 

„ I m á d k o z n i a k a r t a m , de m i l y n e h e z e n j ö n a j 
k u n k r a az i m a a k i n o s g y ö t r e l e m ó r á j á b a n . 

„ A z t h i t t em, m e g k e l l h a l n o m . 
„ A h ! d e m i n ő ö r ö m e t é r ez t em k ina i rn k ö z e p e t t e , 

m i n ő bo ldogságo t , m i n ő é d e s é lvet d o b o g ó s z i v e m b e n . 
„ E g é s z l é n y e m h i r t e l en e g y r ö v i d , d e i s z o n y ú 

f á jda lomban e n y é s z e t t el . Az élet e l h a g y n i lá t szot t . 
H i d e g h a l á n t é k a i m l ü k t e t v e v e r t e k . S z e m e i m e lhomá
l y o s o d t a k . N y e l v e m m e g m e r e v ü l t s z á j a m b a n s én lel
k e m e t i s t e n n e k a j á n l á m fe l ! — 

„ A z t á n i smé t fö lny í l t ak s zeme im. L e i r h a t l a n édes 
é rze t h a t o t t a á t e r e i m e t 

„ O h J e n ő ! s z e g é n y k i s a n g y a l k a ! édes 
g y e r m e k e m ! 

„ H i r t e l e n ö s s z e s z e d t e m m a g a m . A sze re t e t e rő t 
a d o t t n e k e m . 

„ C s ö n d e s e n h a l a d t a m l a k o m b ó l k i k a r o m o n k i s 
fiammal. S z á l l á s o m a t o d a h a g y t a m . 

„ K ü n n a n a g y h i d e g d i d e r g ő v é te t t . E g y kőfal 
mel le t t v á n s z o r o g t a m t o v á b b . . . . 

„ K i m e r ü l v e é r k e z t e m egy n a g y h á z k ü s z ö b é h e z 
. . . . v é g s ő erőfeszí téssel k a p a s z k o d t a m a c s e n g e t y ü 
fogójába . . . a z t á n ö s s z e r o g y t a m . . . e s zmé le t n é l k ü l 
a h i d e g k ö v e n . 

„ Z o r d h i d e g é j s z a k a volt . 
„ S z e g é n y e s e n v o l t a m öl tözve. A j é g h i d e g k ő , m e 

lyen f e k ü d t e m , m e g f a g y a s z t á e r e i m b e n a v é r t . A k i s 
g y e r m e k n y ö s z ö r g ö t t . 

„ O h v a j h a a k k o r g y e r m e k e m m e l e g y ü t t m e g h a l 
t a m v o l n a ! 

„ N e m s o k á r a b a r á t s á g o s k e z e k e m e l t é k fel az a lé l t 
nő t . E g y t i sz ta s z o b á b a n é b r e d t e m fel s k ö n y e i m e n á t 
g y e r m e k e m vonása i t l á t h a t á m . 

„ O h b a r á t o m ! T e néz t é l r e á m k i s fiam szeme ibő l 
s b o l d o g u l t a n y á m h ivo t t e n g e m e g y e r m e k m o s o l y a 
á l ta l m a g á h o z . 

„ A l u d t . E g y j ó a p á c z a , k i m i n k e t be fogado t t vol t , 
h i m b á l t a k a r j a i n . 

„ M é g ifjú vo l t e hö lgy , szel íd, b ú e p e d t v o n á s o k 
k a l . A r c z a az t l á t s zók ki fe jezni , h o g y ö s o k a t s zenve 
det t , d e c söndes , n é m a b é k e hono l t a felett, m i n t a v i 
l ágos zö ld t eme tő i g y e p s z e r e t t e i n k e l r o t h a d t t e t e m e i 
fölött. 

„ D e a k i s J e n ő ! oly k e d v e s vo l t a d r á g a g y e r 
m e k , h o g y a k e g y e s t e s t v é r n e m á l lha t t a m e g , h o g y r á 
n e moso lyog jon . S z é p h a l k a n r i n g a t t a k a r j a i n . 

„Ször ruhá ja szélét c s ó k o l g a t v a k ö s z ö n t e m m e g a 
n y á j a s moso ly t , m e l y l y e l g y e r m e k e m e t m e g a j á n d é k o z t a . 

„ A z a p á c z a s z i g o r ú n n é z e t t r á m , m é g i s a jka i t k i s 
fiam h o m l o k á h o z n y o m t a . 

„ A z t á n m e g k é r d e z e t t . E l b e s z é l t e m n e k i sze rencsé t 
len so r soma t . 

„ H i t t s z a v a i m n a k , m e r t a k i s d e d e t sa já t á g y á r a 
f ek te t t e és k e z e m e t h é v v e l szor í to t t a m e g . 

„ L e á n y o m ! — szólott h o z z á m — én c s a k e g y 
s z e g é n y z á r d a k a p u s n ő j e v a g y o k , d e az ön g y e r m e k é n e k 
m e n h e l y e t fogok sze rezn i . 

„ M e g v i r a d t . B o r b á l a t e s t v é r fe lköl tö t te e g y i k t á r s 
nő jé t s l a k o m h o z k i s é r t e k . . . 

„ O h m i l y b o l d o g v o l t a m ! 

„ B o r b á l a t e s t v é r k i s fiamat e g y s z e g é n y a s s z o n y r a 
b i z t a , a k i t n a g y o n sze re te t t . 

„ M i n d e n n a p fö lke re s t em őt. 

„ E r ő s ö d n i k e z d e t t s m á r t u d o t t felém k e d v e s e n 
m o s o l y g a n i és a m i k o r m e g c s ó k o l t a m , t é g e d e t csóko l ta 
l a k m e g s d r á g a a n y á m a t . 

„ H a n e m e g y es t ve J e n ő m e t i g e n h a l o v á n y n a k t a 

l á l t am. 
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ros v i d é k öná l lásá t a l k o t m á n y o s u ton h e l y r e á l l i t a t t n i 
a k a r j á k , a k i k s z a b a d e l v ű és r e n d ü l e t l e n haza f i aka t 
ó h a j t a n a k k é p v i s e l ő k ü l , a z o k m á s r a n e m s z a v a z h a t n a k , 
m i n t o l y a n o k r a , k i k e t a z o n egyesü l e t e t j e lö l t k i , m e l y 
a p o l g á r i s z a b a d s á g és az e g y e n j o g ú s á g b á z i s á n ál l . 

K ü z d e l m e s é l e t ü n k b e n e l é r k e z e t t n e k l á t j uk a z o n 
vál lpontot , m i d ő n e v á r o s és v i d é k m i n d e n becsü le te s , 
j ó r a va ló fiától e lvá r juk , h o g y k ö t e l e s s é g é t h i v e n ró j ja 
le, és m u t a s s a m e g a v i l á g előtt , h o g y az egyen jogú 
s á g és i g a z s á g é r d e k é b e n e d d i g kife j te t t k ü z d e l m e k 
n e m h iu á b r á n d o z á s o k , h a n e m a n é p e k ez re i i g a z s á g o s 
é r z e t é n e k k ö v e t e l m é n y e i l é v é n , e z e k é r t m i n d e n e rő 
ve l k ü z d e n i és czé l ra j u t t a t n i — t á n t o r i t h a t l a n u l k é s z . 

P o l g á r t á r s a k ! m i s z a v a z a t a i n k k a l a létei v a g y a 
b u k á s k é r d é s é t d ö n t j ü k el I E vá l a sz t á s tó l függ po lgá r 
t á r s a i n k n a k a n y a g i fe lv i rágzása , sze l lemi fej lődése, v a g y 
t o v á b b r a is f e n n m a r a d á s a a z o n p o l i t i k á n a k , m e l y a pol
g á r o k igazságos öné rz t é t fojtja el. A k i ro s szu l vá lasz t , 
v a g y n e m is él v á l a s z t ó j o g á v a l , az saját a n y a g i és 
sze l lemi é r d e k e i t ron t j a m e g , és b ü n t k ö v e t el hazá j a 
e l l e n . — 

G o n d o l j a m e g t e h á t m i n d e n k i , h o g y mi t t e s zen 
és n e enged j e m a g á t félre veze te t tn i , m e r t ö n m a g a a la t t 
v á g j a el a fát. — 

N e c s ü g g e d j e n s e n k i , c s a k h i v e n te l jes i tse k ö 
te lességé t , m e r t a t tól függ az i g a z s á g d i ada la , m e r t 
„mos t v a g y s o h a ! " 

P e s t , jul. 12-én. 

Milyen a végzet! Épp akkor midőn az el
lenzék kicsi nyje-nagyja telt torokkal kiáltja: le 
a Lónyay kormánnyal! midőn a nagy párt vezér 
Tisza, eldobva az elvi kérdéseket, Lónyay sze
mélyének megbuktatását tűzi ki pártja küzdel
mének főtörekvéséül, — épp akkor áll elő Ló
nyay — nem fényes szónoklatokkal, — üres 
phrázisokkal, — de tényekkel, melyeknek nagy 
horderejű következményei Magyarország törté
nelmének legszebb lapjaira tartanak igényt. 

Ily nagy jelentőségű esemény a horvátpár-
tok kiegyezése, mi annyi százados vajúdások és 
villongások után azt eredményezi: hogy Hovát-
r > v e v í í < T í d i f i T Y i p r i 'AV. u n i ó t Maírvarorszáffaal. E hir 
kellemesen lepte meg ugy a politikai KoroKet, 
mint Magyarország minden igaz keblű fiát. 

Magyarország erős léptekkel halad konso-
lidáczioja befejezéséhez. 

A horvátok belátták, hogy a tulkövetelés 
nem vezet czélhoz. S belátták különösen azt, 
hogy Magyarország miniszterelnöke biztos gá-
ráncziát nyújt a horvát kiegyezésekhez, állam
férfiúi eszélylyel és megtörhetlen bizalommal adva 

helyett a horvátok méltányos kívánalmainak, a 
törvény és históriai jogok határai között. Mind
ezeket megfontolva érdemökre válik, — hogy 
elhagyták a szeptemberi manifestum álláspontját 
s elhatározták magokat a kibékülés útjára tér
ni át. 

Fogadja elismerésünket a horvát ellenzék, 
— a nemzeti párt — a tényekkel számot vető hig
gadt politikai magatartásáért. Oly ellenzék 
mindig tiszteletet érdemel, mely fölhagyja ellen-
zékeskedését, mihelyt az a haza és nemzet fej
lődését és előhaladását tartoztatja föl. A makacs
ság ily viszonyok közt bün. 

Nagy elismerés illeti az uniópártot is, mely 
mindvégig hiven, tántorithatlanul küzdött Ma
gyarország és Horvátország érdekében a tulsó-
párt rajongó vakhite ellen, s mely mihelyt a 
tulsópárt részéről engedékenységet észlelt, azon
nal magához ölelte őt, kész örömest rá állva a 
méltányos engedékenységre. 

De elismerve a horvátpártok érdemeit, jó
zanságát és hazafiúi eszélyét, kiválólag ki kell 
újból is emelnünk a magyar miniszterelnök ércz-
kemény erélyét, csüggedetlen tevékenységét, s 
kiváló érdemeit e nagy fontosságú ügy körül. 
Lónyay gróf mint valódi magyar államférfiú 
mindjárt kormányra léptekor mély belátással 
fölismerte az archimedesi veszélypontot Horvát
országban, s minden igyekezetét arra fordította, 
hogy Horvátországot kiragadva a nagy délszláv 
birodalom alkotásáróli ábránd képeiből, melyek 
őt idegen tendentiák politikai kárhozatába sodor
ták — visszaadja önmagának, befejezve ezáltal 
Magyarország integritásának nagyszerű müvét. 

Csak a későbbi történelem fogja teljes nagy
ságában méltányolni Lónyay politikáját a hor
vát ügyekben, mely által a közjogi helyzetet 
megszilárdítva, előkészítette az utat a reformok 
számára. 

Meggyőzni a horvátokat arról, hogy sem 
az orosz, sem a cseh, hanem a magyar nemzet 
az őszinte, igaz testvére neki, — mely számára 
a jövő boldogságot teremti meg — nem volt 
kis feladat. 

Horval országgyűlés. A n o r v a t o r s z á g g y ű l é s f e l i r a t a 

k i v o n a t i l a g a k ö v e t k e z ő : „Mi da lmá t - h o r v á t - sz iavon 
k i r á l y s á g főrendéi , zász lósa i fe lséged fe lh ívása folytán 
j ú n i u s 15-én e g y b e g y ű l t ü n k s l e g m é l y e b b hódo la t t a l 
h a l l g a t t u k m e g a legfőbb k i r á l y i le i ra to t . 

A n n á l n a g y o b b k é s z s é g g e l g y ű l t ü n k e g y b e , mive l 
a m u l t o r s z á g g y ű l é s feloszlatása fo ly tán o r s z á g u n k m á s 
fél évné l t o v á b b k é p v i s e l e t h é l k ü l vol t . 

a re form t e r é n t ö r e k e d n i F e l s é g e d c z é l z a t a i n a k 

„ S z o m o r á n j ö t t e m haza . Sa jgó fá jda lmat é r ez t em 

s z i v e m b e n . 

„ A k ö v e t k e z ő n a p m é g h a l v á n y a b b volt . N e v e t n i 

a k a r t és — sir t . 

„ A m á s n a p o n . . . . 

„Bocsás s m e g n e k e m oh i s t en ! k é t e l k e d t e m b e n n e d 
és r á g a l m a z t a l a k . . . . u g y de h i s zen ő vol t e g y e t l e n 
v i g a s z o m , m i n d e n r e m é n y e m e v i l á g o n ! S z i v e m n e k min
d e n g y ö n g é d s é g é t e g y e r m e k r e fo rd í to t tam 

„ E g y fehér r u h a vol t bö lcső jé re t e r í t ve , t e s t e c s k é j e 

h i d e g volt , o ly m á r v á n y h i d e g . . . U g y te t sze t t , m i n t h a 

a l u n n é k . 

„ L e l k e m s z é t s z a k í t v a , de s z i v e m c söndes vol t . 

T ö b b é n e m vol t g y e r m e k e m . 

„ I s t e n e m ! t e a d t a d vol t n e k e m , te el is v e h e t t e d 
i smét . M e g b o c s á s s , h o g y a k a r a t o d m i a t t z ú g o l ó d t a m 
és h a m e g h a l o k , n e t a g a d d m e g tő lem a m e n y b e j u t á s t 
h o v á k i fiamat v i t t e d . . . o h ! e n g e d d m e g , h o g y ot t 
i smé t föl ta lál jam őt 

„ M á s n a p r e g g e l e g y k i s kopor só t , m e l y e n e g y e t l e n 
s z e g é n y e s k o s z o r ú vol t l á tha tó , k i s é r t e m k i e g y e d ü l a 
t e m e t ő b e . 

„ M é g s z a b a d vol t a k o p o r s ó t e g y s z e r — u to l j á ra 
m e g c s ó k o l n o m , a z t á n a s i rba t e t t é k és n e h é z földet d o b 
t a k r e á . 

„ A g ö r ö n g y ö k t o m p a zaj ja l g u r u l t a k a k i s k o p o r 
só ra . M i n d e n l a p á t v e t é s k o r b o r z a d á l y futott v é g i g ere i 
m e n . A m a zaj mos t is él e l m é m b e n s éjjel , h a elal
szom, fölriaszt á l m á m b ó l . 

„ M é g mos t is folyvást h a l l o m ! . . . . s a z t á n a 
t á r v a levő k i s s í r t s b e n n e a k i c s i k o p o r s ó t l á tom, m e l y 
l a s s a n — l a s san e l e n y é s z i k a föld a l a t t és m i n d e m e t 
m a g á b a zá r j a 

a 

E m e g h a t ó va l l omás t m e g d ö b b e n v e o lvasám, ü te -
r e m l á t h a t ó l a g ve r t , s z ivem ha l lha tó l ag d o b o g o t t ; mele t -
t e m az á g y b a n s z e g é n y V i l m a n y ö g ö t t l ázas fo r róságban , 
az á g y l á b á n á l p e d i g az ö r eg ápo lónő s z u n d i k á l t . 

O ly c s e n d e s vol t m i n d e n a s z o b á b a n ! k e b l e m b e n 
is m é l y b é k e honol t . 

E k k o r a b e t e g m e g m o z d u l t és sóha j t o t t ; k e z e i v e l 
p e d i g n y u g t a l a n u l és gö rcsösen h a d o n á s z o t t . E s fölnyi
to t ta szemei t , s m e r e v e n r e á m néze t t , d e m á r n e m vo l t 
t ö b b é l ázas á l l apo tban , h a n e m ö n t u d a t á n á l s a z t á n te -
t e k i n t e t é t m e r ő n a k e z e m b e n levő i r a t r a i r á n y z á . B izo 
n y o s é l é n k l á t sza t d e r e n g e t t h a l v á n y a r c z á n és e g y e t l e n 
n e h é z k ö n y c s e p p to lu l t p i l lá já ra . 

A j k a i m o z o g t a k , -min tha beszé ln i a k a r t volna , d e 
m á r t ö b b é n e m vol t képes* 

L e h a j o l t a m h o z z á s a j k a i m m a l h i d e g h o m l o k á t 
é r i n t e m m e g s ez t s ú g t a m n e k i : „ M o n d d m e g a k i c s i n e k , 
h o g y ö az e n y é m és v idd el e c sóko t g y e r m e k ü n k 
n e k . " 

M e g h a l l o t t a . A r c z a e lpi rul t , e g y é r t e lmes , m é l y e n 
k ö s z ö n ő t e k i n t e t t ü n d ö k ö l t elő szemeibő l és szá ján m é l y 
sóhaj l e b b e n t el, m i n t e g y c s e n d e s ö r ö m . A z t á n szép 
h a l v á n y feje v i s szahanya to l t t s r e s z k e t v e n y ú l t el á g y á 
b a n 

r 

E s a z t á n ot t f e k ü d t c s ö n d e s e n és moso lyogva , d e 
szemei l e c s u k ó d t a k és t ö b b é n e m t u d t a k s e n k i r e te 
k i n t e n i . 

A z ápo lónő , k i fölébredt volt , hozzáé r tő t e k i n t e t t e l 
m o n d a : „ I s t e n e m ! l e g a l á b b ha l á l a ó r á j án n e m s z e n v e d e t t 
s o k a t ! " 

( N é m e t b ő l . ) D e á k G e r ő . 

f o g u n k megfele lni , s k i l á t á s b a he lyeze t t t ö r v é n y j a v a s l a t o 
k a t t á r g y a l n i . 

T a r t ó s és b é k é s t ö r v é n y h o z á s i m ű k ö d é s t t a r t u n k 
s z ü k s é g e s n e k a n n y i v a l i n k á b b , mive l az utolsó 3 é v 
fo lyama a l a t t a n y i l v á n o s h a t a l o m i rán t i b i z a l o m — fájda
lom n a g y o n m e g r e n d ü l t . 

F e l s é g e d fe lh ívása fo ly tán megfog juk v á l a s z t a n i 
k é p v i s e l ő i n k e t a k ö z ö s o r s z á g g y ű l é s r e . 

Ö r ö m m e l é r t e s ü l ü n k a k o r m á n y á l ta l é l ő n k b e 
t e r j e s z t e n d ő , s k ö z l e k e d é s ü n k k ö n n y i t é s é t czélzó j a v a s 
l a tok ró l . 

K é s z s é g g e l fogunk b i zo t t s ágo t vá l a sz t an i , m e l y a 
v a r a s d i h a t á r ő r v i d é k , Z e n g v á r o s és s z é k n e k b e k e b l e -
zése t á r g y á b a n a m a g y a r o r s z á g g y ű l é s k ü l d ö t t s é g é v e l 
lesz t a n á c s k o z a n d ó , d e e k ü l d ö t t s é g h a t á s k ö r é t t á g i t a n -
d ó n a k t a r t j uk . 

A z u to lsó 3 év t a p a s z t a l á s a sze r in t a h á r o i n e g y 
k i r á l y s á g és M a g y a r o r s z á g k ö z ö t t i á l l amjog i v i s z o n y 
s z a b á l y o z á s a n e m felel m e g a h á r o m e g y k i r á l y s á g ér
d e k e i n e k . 

„ A k ö z ö s t ö r v é n y h o z á s és i g a z g a t á s k ö r é b e vo 
n a t t a k oly á l l a m ü g y e k , m e l y e k közös ségé t a M a g y a r 
o r s z á g g a l va ló á l l a m k ö z ö s s é g n e m köve te l i . 

A k ö z ö s o r s z á g g y ű l é s e n va ló k é p v i s e l ő i módoza t , 
a m i n t az ot t mepá l l ap i t t a t o t t , a h á r o m u to lsó év folya
m a a l a t t a n n y i v a l i n k á b b c z é l s z e r ü t l e n n e k b i z o n y u l t , 
m i n t h o g y az á l ta l o r s z á g g y ű l é s ü n k t ö r v é n y h o z á s i t evé 
k e n y s é g é b e n g á t o l t a t i k . 

A h a z á n k n a k e n g e d e t t ö n k o r m á n y z a t is m á r az 
ál tal , h o g y k i a d á s a i n a k fedezésére év i á t a l á n y á l l ap i t a 
to t t m e g , i l lusor iussá t é te te t t , n e m is e m l í t v e a z o n k ö 
r ü l m é n y t , h o g y ezen k i r á l y s á g n a k vá l toza t l an é v i j ö v e 
d e l e m szaba to t t m e g , ho lo t t m á s r é sz t a k ö z t e r h e k eme l 
k e d n e k és a s z ü k s é g l e t e k is é v r ő l - é v r e f o k o z ó d n a k . 

A b á n j e l e n l e g i á l l á sa fe lköl t i a z o n óhajt , h o g y oly 
m ó d o z a t t a l á l t a s s é k , m e l y á l ta l e z e n k i r á l y s á g ö n k o r 
m á n y z a t a és a b á n felelőssége m e g v a l ó s u l n a . 

F i u m e v á r o s k é r d é s é t m e g n e m oldot t k é r d é s n e k 
t e k i n t j ü k . 

R e m é l j ü k a m a g y a r o r s z á g g y ű l é s t ő l , h o g y az 
1868. I . t. c z i k k rev is ió ja v é g e t t k ü l d ö t t s é g e i fog vá 
lasz tan i . 

K ö s z ö n e t ü n k e t fe jezzük k i a k a t o n a i h a t á r ő r v i d é k 
k i m o n d o t t p o l g á r o s í t á s á é r t . 

A v a r a s d i h a t á r ő r v i d é k k a t o n a i r e n d s z e r b ő l az a l 
k o t m á n y o s b a t ö r t é n t KOmryü á t m e n e t e , r e m é n y t n y ú j t 
az összes h o r v á t - sz i avon h a t á r ő r v i d é k b e k e b l e z é s é r e 
a h á r o m e g y k i r á l y s á g b a . V a l a m i n t b i z o t t s á g o k u t j án a 
D a l m á t i á v a l l eendő e g y e s ü l é s r e . " 

A n.-szebeni követ -vá lasztás . 
A k i r á ly fö ldön l a k ó szász p o l g á r t á r s a i n k gyű l é s t 

h i r d e t v é n k i z á r ó l a g s z á s z v á l a s z t ó k s z á m á r a M e d -
g y e s r e , i n d í t t a t v a é r ez t e m a g á t e g y a k ö z ü g y é r t b u z 
g ó l k o d ó m a g y a r e m b e r ( k i — i n t e r p a r e n t h e s i n — p o 
l i t i ká t i l le tőleg Sau lusbó l l e t t P a u l u s ) a r r a , h o g y a 
he lybe l i n e m - s z á s z e l e m e k e t t ö m ö r ü l é s r e b u z d í t s a . 

Ö s s z e g y ü l t ü n k t e h á t és m e g b i z t u n k e g y v e g y e s 
b i z o t t m á n y t e g y e s ü l é s ü n k föe lve inek összeá l l í t á sáva l . 
E z e n b i z o t t m á n y , m e l y a t e k i n t é l y e s e b b r o m á n , m a 
g y a r és n é m e t (nem-szász ) e g y é n e k b ő l á l l o t t , k i is 
do lgozo t t c s a k u g y a n e g y p r o g r a m m o t , m e l y n e k főpont ja 
o d a v a l a i r á n y o z v a , h o g y „ a k i r á l y földön l a k ó n e m 
szász t ö b b s é g n e k n e m k e l l k ü l ö n mun ic ipá l i s — és 
k ö z s é g i t ö r v é n y , h a n e m az t k í v á n j a , h o g y a m á r m e g 
levő t ö r v é n y h i á n y a i m e g j a v í t v a t e r j e sz t e s sék k i a k i 
rá ly fö ldre is . 

M á s n a p a m a g y a r o k és n é m e t e k együ t t , a r o m á 
n o k p e d i g k ü l ö n ü l é sezvén , a vége t t , h o g y a megá l l a 
p í to t t p r o g r a m m m i n d k é t r é sz rő l e l fogad ta s sék , e g y tör
v é n y s z é k i h i v a t a l n o k , k i g y ö n g é d k ö t e l é k k e l v a n ö s s z e , 
fűzve e g y igen t e k i n t é l y e s szász veze tőve l , u g y h i n t é a 
v i s zá ly m a g v á t k ö z é n k b e , h o g y i n d i t v á n y o z á , m i s z e r i n t 
j e l e n t s ü k k i , h o g y mi k o r m á n y - p á r t i a k v a g y u n k , 
m i r e a m a g y a r p o l g á r s á g e g y r é sze a z o n meg jegyzés se l 
h a g y á o d a a g y ű l é s t , h o g y az u g y is c seké iy s z á m ú 
he lybe l i m a g y a r s á g n a k m i n d e n e k előt t e g y s é g r e v a n 
s z ü k s é g e és e g y e s ü l v e is a szász p h a l a n x s z a l s z e m b e n 
c s a k v á l t v e t v e a r o m á n o k és n é m e t e k k e l l e e n d k é p e s 
t e k i n t é l y r e v e r g ő d n i . 

S o k h i á b a v a l ó v i t a u t án , m e l y 3 — 4 m a g y a r u r 
r é szé rő l k é z z e l foghatólag a czé lból lőn e lő idézve , h o g y 
k ö z ö t t ü n k meghason lá s t á m a d j o n , e lha t á roz t a to t t a m e d -
g y e s i g y ű l é s e r e d m é n y é t b e v á r n i . 

A min t a m e d g y e s i szász n e m z e t i p r o g r a m m n a p 
v i lágo t látot t és a m i n t a z i t t en i r o m á n a c t i v i s t á k k ö z 
pon t i b i z o t t m á n y a élő szóva l és fő k ö z e g é b e n is h a t á 
rozo t t an k i j e l en t e t t e , h o g y ő k a h a z a i n t e g r i t á s á t a z 
un ió t s t b . t i s z t e l e tben t a r t j á k , — az t h i t t e v o l n a az em
b e r , h o g y a m a 3 — 4 m a g y a r u r is fö lhagy edd ig i d i -
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v i d e et i iüpera po l i t iká jáva l , m e l y e t m o s t a n i g a hype r -
loga l i t á s ü r ü g y e a la t t , a szászhoz va ló vonza lma és a 
r o m á n t ó l va ló i d e g e n k e d é s e és b i z a l m a t l a n s á g a k e d v e 
é r t ű z ö t t , — s n e m l é v é n m á r többé v á l a s z t á s , n e m 
e l l enzend i e g y e s ü l é s ü n k e t . 

C s a l ó d t u n k . 
Mos t m á r azza l k e z d e t t é k a m a g y a r p o l g á r s á g o t 

i j e s z t g e t n i , h o g y „a s zá szok m e g f o g n a k h a r a g u n n i , " 
n e m a k a r v á n m e g g o n d o l n i e m e b ö l c s e k , h o g y az ő k 
s z a v a i r a h a l l g a t v a , e l l ene ink l e s z n e k m i n d a s z á s z o k , 
m i n d a r o m á n o k , mi p e d i g n e v e t s é g e s s é t e s s z ü k m a 
g u n k a t . 

S z e r e n c s é n k r e ezen S t ö r e n f r i e d e k az utolsó dön tő 
g y ű l é s e n n e m v o l t a k j e l e n . 

M e g g o n d o l v a az t , h o g y becsü l e t e s m a g y a r e m b e r 
a szász p r o g r a m m o t soha s e m f o g a d h a t v á n ei, e me l 
le t t b u z g ó l k o d ó szász képv i s e lő j e lö l t nek szavaza t j á t n e m 
a d h a t j a ; 

m e g g o n d o l v a , h o g y ac t i v i s t a r o m á n t e s t v é r e i n k 
v a l a m i n t j e l l e m d ú s j e l ö l t j ü k D u n k a P á l , n y . f ő k o r m á n y 
s z é k i t anácsos , e l ég g a r a n t i á t n y ú j t a n a k a l a p t ö r v é n y e i n k 
t i s z t e l e t b e n t a r t á s á r a ; 

m e g g o n d o l v a a z t , h o g y a n e m szász e l e m e k k e l 
e g y e s ü l v e m i n d e n szavaza t , m e l y e t a m i képvise lő je lö l t 
j e i n k n y e r n e k , t i l t akozás a szász e x o r b i t a n s k ö v e t e l é 
s e k e l l e n s e g y k o r v é d ő f e g y v e r r é v á l h a t i k a k o r 
m á n y és o r s z á g g y ű l é s k e z é b e n a szászföldi m u n i c i -
pa l i s és k ö z s é g i t ö r v é n y fölötti v i t a t k o z á s a l k a l m á v a l ; 

m e g g o n d o l v a , h o g y m é g a k k o r is, h a f ö l t é t l e n 
s z ö v e t k e z n é n k a r o m á n o k k a l és h a k i l á t á s u n k v o l n a is 
képv i se lő j e lö l t j e ink m e g v á l a s z t á s á r a , — m i a z o n b a n j e 
l en l eg te l jes l e h e t e t l e n s é g vol t , h o g y e z e n e s e t e k e t is 
f ö l t é v e , m a g y a r k é p v i s e l ő n k e l l e n s ú l y o z n á a r o m á n 
k é p v i s e l ő ne t a l án i k á r o s m ű k ö d é s é t s i g y m i m é g is 
k é t rosz k ö z ö t t a k i s s e b b i k e t v á l a s z t a n d o t t u k ; 

m e g g o n d o l v a v é g r e , h o g y h a a m a 3 — 4 u r t aná 
c s á t k ö v e t n ő k , „ k é t s z é k közö t t a földön k e l l e n e ü l 
n ü n k :" e l h a t á r o z t u k , h o g y a r o m á n o k - és n é m e t e k k e l , 
á l t a l á b a n n e m - s z á s z o k k a l e g y e s ü l ü n k és k ö z ö s e n szava
z u n k D u n k a P á l és V e r e s s I g n á c z á l l a m - f ő g y m n a z i u m i 
i g a z g a t ó r a , m i n t k é p v i s e l ő j e l ö l t j e i n k r e . 

N e m s i k e r ü l t t e h á t a m a z u r a k n a k m i n d e n p ress ió -
}uk mel l e t t is e g y e s ü l é s ü n k e t m e g a k a d á l y o z n i , de i g e n 
s i k e r ü l t b e n n ü n k e t fe l ta r tóz ta tn i , u g y h o g y e g y e s ü l é s ü n k 
a v á l a s z t á s o k előt t a l ig 4 8 ó ra a la t t l ehe te t é n y n y é , m i 
e g y i k főoka lön e l ő k é s z ü l e t l e n s é g ü n k n e k . 

„ M i n d e n k e z d e t n e h é z . " H o g y j e lö l t j e i nk c s a k 
3 9 7 s zavaza to t n y e r t e k a n n a k t ö b b o k a v a n . 

E z e k e t , r é s z i n t a m i n t h i te les f o r r á sokbó l ha l 
lo t t am, r é sz in t a m i n t m a g a m t u d o m , előfogom soro ln i . 

M i g a s z á s z o k e g y m a g y a r és e g y m a g y a r e l l e n e s 
p á r t r a v o l t a k oszo lva s m i g n e m fo rdu l t ak m i n d n y á 
j a n a m a g y a r e l l e n : a d d i g a v á l a s z t ó k össze i rásá -
n á l az e g y i k p á r t a m á s i k a t e l lenőr iz te , m i é r t is a m u l t 
v á l a s z t á s o k a l k a l m á v a l az össze i ro t t v á l a s z t ó k s z á m a 
fe l tűnően c s e k é l y e b b vol t m i n t mos t . 

A t ö b b l e t a m o s t a n i v á l a s z t ó k s z á m á b a n egészen a 
s z á s z o k h a s z n á r a v o l t ; a m i n t á l l i t j ák , szász f a l v a k b a n 
a szász j e g y z ő legfólebb a szász i n s p e c t o r fö lügye le te 
a l a t t össze i r t bo ldogo t , b o l d o g t a l a n t , m i g r o m á n k ö z s é 
g e k b e n az ös sze i r á s k é t s z á s z e l l e n ő r z é s e mel le t t 
t ö r tön t . I g y történhetek, h o g y n é m e l y szász f a luban 
mindegy ik - , n é m e l y r o m á n fa luban 2 — 3 lön fólvéve a 
v á l a s z t ó k s o r á b a . 

E h e z m é g az is j á r u l t , h o g y s o k r o m á n ez idő-
tá j t R o m á n i á b a n s zoko t t t a r t ó z k o d n i . 

M e g ke l l m é g e g y s z á n a n d ó k ö r ü l m é n y t eml i te -
n e m , m e l y n e m c s e k é l y s z á m ú s z a v a z a t u n k b a k e r ü l t . 

A he lybe l i e s p e r e s rosz l á b o n é lvén e g y i k je lö l 
t ü n k k e l és n á l á n á l b u z g ó b b k a t h o l i k u s t k í v á n v á n j e 
lö l tnek , s e m m a g a , s e m s e g é d l e l k é s z e i n e m s z a v a z t a k , 
ső t e g y ond i t s z e r i n t h íve i t is i ly e l j á r á s r a a k a r t a v o l n a 
b í rn i . E z s z ű k k e b l ű s é g ! 

M e g r o v á s t é r d e m e l a h e l y i á l l a m h i v a t a l n o k o k e g y 
r é s z e is , n e m é lvén az á l l a m p o l g á r l e g s z e n t e b b j o g á v a l . 

E g y igen á r t a t l a n t a r t a l m ú f ö l h í v á s u n k a t , r é sz in t 
a r e n d ő r s é g i s z o l g á k j ó k o r r e g g e l m á s s e m m i t m o n d ó 
f a l r a g a s z o k k a l f e d t é k b e , r é sz in t szász d e á k o k t é p t é k 
le a fa lakró l s t a p o d t á k össze l á b a i k k a l ob l igá t k á 
r o m k o d á s o k mel le t t . Ső t e g y k ö n y v k e r e s k e d ő s e m szé-
gyen le t t e m a g á t i r á n t u n k i d ü h é n e k az á r t a t l a n pa 
p í r s zé t s zagga t á sa és s á r b a t i p o r á s a á l t a l kifejezést a d n i . 

M a g a a vá l a sz t á s n a g y r e n d b e n m e n t v é g b e ; fel
t ű n ő vol t , h o g y a vá l a sz tók so rábó l t ö b b n y i r e m a g y a 
r o k és r o m á n o k v a l á n a k k i fe le j tve , m i n é h á n y szóbel i 
ö s s z e k o c z c z a n á s r a szolgál ta tot t a l k a l m a t . 

A r o m á n s á g n a k n a g y része m a g y a r és r o m á n há 
romsz ínű z á s z l ó k k a l s H o r v á t h - M o z s i k e d v e l t z e n e k a r á 
v a l az élén, v e z é r e l v e D r . Borc ia és n é h á n y e lőke lő 
p a p ál ta l , a K á k o c z i i n d u l ó l e lkes í tő h a n g j a i k ö z ö t t in
d u l t a k ü n n e p é l y e s m e n e t b e n s a l e g n a g y o b b r e n d b e n a 

vá lasz tó u r n á h o z ; ez n e m volt T e u t s c h u r a m n a k ínye -
k e d v é r e ; azon bölcs m e g j e g y z é s s e l : „ d e r M e n s c h m ö c h t e 
g l a u b e n , er sei in d e r W a l a c h e i , " e l t ávozók a Mu-
c k e r e k G e n e r a l i s s i m u s s a . 

A v á l a s z t á s o k u t á n a he lybe l i szász l a p o k n e m 
t u d t a k e l éggé c s o d á l k o z n i azon, h o g y a n m e r h e t t ü n k m i 
n e m - s z á s z o k m á s k é n t érezni , g o n d o l k o z n i és c se l ekedn i , 
m i n t a n a g y n é m e t M u t t e r l a n d b a n n e m élhető s a z é r t 
a t tó l e l s zakado t t , d e a n é m e t honhoz m é g i s i n k á b b , m i n t 
a m a g y a r honhoz szitó szászok és n e k i k , k i k a k i r á l y 
földön u r a l k o d n i a k a r n a k , e l lenszegüln i . A „ S i e b c n b ü r -
g i s che D e u t s c h e W o c h e n b l a t t " p á r t u n k a t „ u n g a r i s c h 
r o m a n i s c h e — p a p i s z t i s c h e P a r t e i n a k " n e v e z i , m i n t h a 
p á r t u n k e g y t e t e m e s r é szé t nem k é p e z n é k m a g y a r r e 
f o r m á t u s o k , n é m e t p r o t e s t a n t o k , r o m á n g ö r ö g 
n e m - e g y e s ü l t e k , k i k n e k a p á p á v a l m é g k e v e s e b b 
k ö z ü k v a n , m i n t T e u t s c h u r a m n a k , a szász M u c k e r e k 
c s a l h a t a t l a n p á p á j á n a k ! 

A „ B o t e " rosz n e v é n veszi , h o g y p á r t u n k a t n e m 
s z á s z p á r t n a k n e v e z t ü k ; n é z e t e m sze r in t c s a k u g y a n 
h e l y e s e b b le t t vo lna p á r t u n k a t s z á s z e l l e n e s pá r t 
n a k n e v e z n i ; a z o n b a n m i n d e n e l l enséges k i h í v á s t e l k e 
r ü l e n d ő é p e n én i n d í t v á n y o z t a m , h o g y p á r t u n k a t n e m 
s z á s z p á r t n a k n e v e z z ü k , r ö v i d e n : a m a g y a 
r o k , r o m á n o k , n é m e t e k , i z rae l i t ák , s tb . p á r t j á n a k , k i k 
ősz in te h ive i l évén a k ö z ö s ós e g y s é g e s • h a z á n a k , t i l ta
k o z n a k az el len, h o g y a haza és az ő k saját r o v á s u k r a 
e g y „ k i s szász k i r á l y s á g " létre j ö j j ön . M i n t h o g y pá r 
t u n k b a n m i n d e n n e m z e t i s é g és fe lekeze t k é p v i s e l v e van , 
k i v é v e a szászot , s m i n t h o g y é p e n a s z á s z o k e x o r b i 
t a n s , b e n n ü n k e t m e g r ö v i d í t ő a sp i r a t ió j a e l len a k a r u n k 
t i l t akozn i , a z é r t n e v e z t ü k m a g u n k a t e g y s z e r ű e n n e m 
s z á s z p á r t n a k . 

I s m é t l e m : „ m i n d e n k e z d e t n e h é z . " A z e g y e s ü l é 
s ü n k u t á n i 4 8 ó r a a l a t t e lér t e r e d m é n y e l e g e n d ő és V e 
r e s s és D u n k á n a k n i n c s e n mié r t s z e g y e n e l j é k m a g o k a t : 
ő k 3 8 7 s z a v a z a t t a l m e g b u k t a k , m i g a m i n a p B a u s z n e r n 
100 s z a v a z a t t a l le t t képv i se lő . 

A k ö z e l e b b i a l k a l o m m a l m á s l eend a s z á m a r á n y és 
a m e d g y e s i szász n e m z e t i p r o g r a m m el leni ezen t i l ta
k o z á s u n k k a l n e m az utolsó k á r t y á t a d t u k k i ; v a n 
m é g e g y k á r t y á n k , m e l y e t a n n a k ide j ében a k o r m á n y 
és o r s z á g g y ű l é s n e k f o g u n k á t a d n i : „ a v é g é n c s a t t a n 
az os to r . " 

H o g y p é k i g j ö v ő b e n n a g y o b b e rő t és t e k i n t é l y t 
f e j t hes sünk k i , s z ü k s é g e s m i n d e n e k előtt e g y m a g y a r 
c a s i n ó , hol g y a k r a b b a n é r i n t k e z h e s s ü n k e g y m á s s a l , 
d e m i n d e n p á r t s z i n e z e t né lkü l , s t e k i n t e t n é l k ü l fele
k e z e t v a g y á l l á s ra . 

E k k o r t ö m ö r ü l v e a szék- és v á r o s k é p v i s e l e t é b e n 
s e m fog ják a n n y i r a mel lőzhe tn i a m a g y a r s á g o t m i n t 
j e l e n l e g . 

E z l e g y e n a n . - szeben i m a g y a r o k n a k első fölada
t u k ! A v á l a s z t ó k össze í r á sáná l a l ig e l k e r ü l h e t ő v i ssza
é lések , a r e c l a m a t i ó r a s z á n t idő r ö v i d s é g e m i a t t k i m a 
r a d t v á l a s z t ó k e l égü le t l ensége és v i s s z a u t a s í t á s u k ese té 
b e n p a t v a r k o d á s á n a k n é m i m e g s z ü n t e t é s e t e k i n t e t é b ő l 
vá j jon n e m vo lna -e j ó a j ö v e d e l e m a d ó - k i v e t é s a lka l 
m á v a l e g y ú t t a l a vá l a sz tók névso rá t is össze i ra tn i , m e l y e t 
a z t á n a vá l a sz tób i zo t t s ág v é g l e g e s e n m e g á l l a p í t a n a ? 

A z e g y e s adófizető é p e n ugy t u d v á n , m i n t a z adóh iva 
tal , h o g y ö m e n n y i a d ó t fizet, s ide je is vo lna e lég k i 
h a g y á s a e se t ében r e c l a m a l n i , m i g a v á l a s z t ó b i z o t t s á g 
c s a k a z o k n e v e i t t ö r ö l h e t n é k i az a d ó h i v a t a l á l ta l ösz-
sze i ro t t v á l a s z t ó k k ö z ü l , k i k v a l a m i m á s o k b ó l n e m 
l e h e t n e k v á l a s z t ó k . T . J . 

Megválasztott Deákpárti képviselők. 
2 3 3 . Vécsey József N y i t r a . 
2 3 4 . Butlyân László K ő v á r v i d é k K i s n y i r e s . 
2 3 5 . Buda Sándor N a g y - S o m k u t . 
2 3 6 . Czóbel Albert K i s - V á r a d . 
2 3 7 . Brennerberg Mór K ö h a l o m s z é k I . k e r ü l e t . 
2 3 8 . Török Albert U d v a r h e l y s z é k . 
2 3 9 . Kendefly Árpád H á t s z e g . 
2 4 0 . Kasper Mihály K ö h a l o m s z é k . 

Ellenzéki képviselők: 
127 . Elek Gábor S z a b o l c s m e g y e . 
128 . Kállay Ákos N a g y K a l l ó . 
129 . Ugrón (íábor U d v a r h e l y s zék . 
130 . Makray László H u n y a d m e g y e m a r o s v i d é k . 

Székely-Udvai'liely v á r o s b a n h á r o m j e lö l t r e t ö r t é n t 
s z a v a z á s . 

A j o b b o l d a l i Jenei Viktor 1 6 1 sz in t én j o b b o l d a l i 
D a r ó c z y 142 , az e l l enzék i K a s s a y I g n á c z 2 2 7 szavaza 
tot n y e r t . U j v á l a s z t á s tör tént , m i k o r K a s s a y I g n á c z 
n y e r t e el az á t a l á n o s t öbbsége t . 

H á t s z e g e n M a c e l l a r i u I l lés t v á l a s z t o t t á k m e g . Ma-
ce l la r iu a z o n b a n pa s s iv i s t a lévén, eo ipso n e m foglal 
he lye t a k é p v i s e l ő h á z b a . 

R o m á n l a p s z e m l e . , 
A n . - szeben i r o m á n comi t e a „Te leg ra fu lu Ro-

m a n u " 5 1 - ik s z á m á b a n , a r o m á n n é p h e z e g y k i á l t v á n y t 
bocsá t , h o g y igazol ja a n e m z e t előt t á l l á sá t a gyulafe
h é r v á r i confe rencz iáva l s z e m b e n . 

M i d ő n a n . - szeben i má jus 5 — 6 - k i conferen ţ ia t a 
8 0 eze r r o m á n t k é p v i s e l ő o l t v idék i í bga ra s i n e m z e t i 
c l u b b k e z d e m é n y e z é s e folytán ö s s z e h í v t u k , a z o n véle
m é n y b e n v o l t u n k , h o g y ége tő s z ü k s é g e s do lgo t cse
l e k s z ü n k , m e r t l á t t uk , h o g y a nemze t , m e n n y i r e óhaj t ja 
e g y i lyen g y ű l é s lé t re jö t té t . A k k o r i s , a m i d ő n k i 
cs iny , a z o n b a n az o r s z á g m i n d e n része ibő l , s ö s szegyű l t 
l e g t ö b b n y i r e az e g y e s n e m z e t i c l u b b o k kü ldö t t j e ibő l 
a l a k u l t g y ű l é s e n e l fogad tuk a m e g b í z á s t , h o g y a n n a k 
p r o g r a m m j á t t e l j e sedésbe v e g y ü k , h o g y a k é p v i s e l ő v á 
l a s z t á s o k b a n r é sz t v e g y ü n k , s a hol l e h e t s é g e s k e r e s z 
tü l v i g y ü k a r o m á n k é p v i s e l ő k m e g v á l a s z t á s á t , s h o g y 
v é g ü l a n e m z e t i p r o g r a m m m e g á l l a p í t á s á r a s z ü k s é g e s 
c o n g r i s s u s ö s s z e h í v á s á t k i e s z k ö z ö l j ü k , s em separa t i s t i -
cus do lgo t n e m a k a r t u n k t enn i , s em az t n e m a k a r t u k , 
h o g y m á s o k k i r e k e s z t é s é v e l a n e m z e t vezény le t é t m a 
g u n k h o z r a g a d j u k , h a n e m m i n d e n s z e m é l y e s k é r d é s 
mel löz téve l , k i a k a r t u k r a g a d n i a r o m á n s á g o t a pass i -
v i t á s p o s v á n y á b ó l , s á t h a t v a a n e m z e t i ü g y szentségé
től, a po l i t i ka i é l e t r e a k a r t u k é b r e s z t e n i . " 

„ B i z o n y í t j á k ezt a n y i l v á n o s s á g elé bocsá to t t i ra
t a i n k , s az i n d o k a i n k a t igazol ja az , h o g y k e v é s k i v é 
tel lel az egész e rdé ly i r o m á n s á g a v á l a s z t á s o k o n rész 
ve t t , s a g y ű l é s e n is az e l l e n v é l e m é n y c s a k o d a te r jed t , 
h o g y n é m e l y e k a c o n g r e s s u s t a v á l a s z t á s o k előt t k í v á n 
t á k m e g t a r t a n i . A m i n t az é r s e k e k in ten t ió jábó l k i 
t ű n t , m i e n n e k is e lege t a k a r t u n k t enn i , a k o r m á n y 
a z o n b a n az t felelte, h o g y a c o n g r e s s u s t c sak i s a vá lasz 
t á s o k u t á n t a r t h a t j á k m e g . " 

„ E t t ő l k e z d v e lá t juk , h o g y n é m e l y e k pa ra l i s á ln i 
a k a r v á n a comi te m ű k ö d é s é t fo ly tonosan oda t ö r e k e d t e k 
— a k a r a t t a l - e v a g y a n é l k ü l (?) — h o g y a n e m z e t e t 
e g y u j a b b confusióba d ö n t s é k . " 

„ N e m a v á l a s z t á s o k e lő t t , h a n e m a m i d ő n e z e k 
m á r j a v á b a n fo ly tak , h á r o m e g y é n összeh ív ta a gyu l a 
f ehé rvá r i conferen ţ ia t . ( E z e n h á r o m közö t t , e g y a n.-
s zeben i covfe ren t i án b e l e e g y e z e t t a b b a , h o g y a vá la sz 
t á s o k r a ez e l ő k é s z ü l e t e k m e g t é t e s s e n e k , e g y K o l o z s v á r i t 
m a g á t n y i l t a n a c t i v i s t á n a k val lo t ta , s e g y i k a b r u d b á -
n y a i m i n t j e lö l t fel is lépet t . ) E z e n a confe ren t i án — 
d a c z á r a , h o g y a k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g j a v a s l a t a , m e l y e t 
a p a s s i v i s t á k e g y c o r i p h e u s a referá l t •— az ac t iv i t á s 
volt, — a g y ű l é s — a hol a z o n b a n az o r s z á g n a g y o b b 
r é sze k é p v i s e l v e n e m volt , — a pass iv i t á s t fogad ta e l . " 

„ E z e n h a t á r o z a t k ö v e t k e z m é n y e let t a vá lasz tá 
sok k ö z e p é n e g y n a g y confusió, s h o g y a n e m z e t k é t 
e l l enséges r é s z r e s z a k i t t a t v á n , s so l ida r i t á s m e g v a n 
a k a d á l y o z v a . " 

„ A k é r d é s a z : vá j jon m i lehe t o k a ezen confe
r e n ţ i a ö s s z e h i v á s á n a k ? T á n a v á l a s z t á s o k b a n va ló rész
vé te l k i m o n d á s a ? A k k o r , m i d ő n ez m á r k i vol t m o n d v a , 
m i s z ü k s é g vol t confe ren ţ i a ra , h o g y z a v a r t i d é z z e n e k 
elő a n e m z e t b e n . 

H a a pass iv i t á s k i m o n d á s a vol t a czél , n e m ért
he tő m i okbó l b ú j t a k á l a r c z alá , s m i é r t ke l l e t t a con-
fe rencz iá t a v á l a s z t á s o k k ö z b e n összeh ivn i , s m i é r t n e m 
t u d t á k az t v a g y e lőbb m e g t a r t a n i , -—• s n e m a m i n t t e 
v é k , h o g y ott b e l e e g y e z z e n e k a v á l a s z t á s o k r a i e lőkészü
le tbe . — H a p e d i g v é g ü l a gy . - f ehé rvá r i conferencz ia 
ö s s z e h í v á s á b a n a volt a czél, h o g y a m - s z e b e n i confe-
r e n c z i á n a k e g y or ro t a d j a n a k , s m á s o k a t t e g y e n e k a 
n e m z e t i ü g y fejeiül, az e se tben k i ke l l m o n d a n u n k , h o g y 
n a g y o n d r á g a á r o n t e t t é k ez t a r o m á n s á g r a n é z v e , mi 
vel m i sokszor , s t ö b b e k k ö z t a m á j u s 20 - ik i n y i l a t k o 
z a t u n k b a n is (T . R. 4 7 - d i k sz.) k i m o n d o t t u k , h o g y örö
m e s t á t a d j u k a n e m z e t i ü g y v e z e t é s é t b á r m e l y a r r a hi
v a t o t t n a k is , c s a k a r o m á n s á g k ö z ö t t b e k ö v e t k e z h e t ő 
s z a k a d á s m e l l ő z t e s s é k " 

„ í t é l j en b á r k i fe le t tünk , m i e l ő a d t u k a dolgot u g y 
a h o g y v a n . M i n d a z á l t a l h a a sors u g y h o z t a m a g á 
val , h o g y a r o m á n o k k é t k ü l ö n b ö z ő conferencziá ja , k é t 
f é l eképpen h a t á r o z z a n a k , k i m o n d j u k h o g y m i n d a z , a k i 
a r o m á n n é p egye t é r t é sé t , v a l a m e n n y i p á r t o k egyesü l é 
sét, s a n e m z e t so l ida r i t ásá t k íván j a , k ö z r e ke l l h o g y 
m ű k ö d j é k a r r a , h o g y a v á l a s z t á s o k b e v é g e z t e vei e g y 
n e m z e t i c o n g r e s s u s h i v a s s é k össze , s c s a k a z o n r o m á n 
m ű k ö d h e t i k ezen c o n g r e s s u s el len, a k i az t a k a r j a , h o g y 
a n e m z e t t o v á b b r a is v i s s z a v o n á s b a n s p á r t o k r a s z a k a d v a 
é l jen ." 

A d d i g is a comi t e h i v a t á s á t te l jes í ten i fogja ő a 
v á l a s z t á s o k b a n va ló r é s z t v é t e l r e m i n d e n k i t felhív s ó v a 
in t i a n e m z e t e t , h o g y v i g y á z z o n m a g á r a s n e h a l l g a s o n 
a z o k ü r e s s z a v á r a , a k i k a n e m z e t i ü g y e t monopo l i zá ln i 
a k a r j á k . (K . ) 



V e g y e s . 
(Lám milyen a kíváncsiság!) E g y p á r h ó n a p p a l 

ezelőt t t ö r t én t , h o g y a s z á s z o k — m á s n e m z e t i s é g e k r ő l 
m i t s em t u d v a — képv i se lő j e lö l t eke t á l l í t o t t ak m a g u k 
n a k . A „ K r s t . Z t g . " n a g y g a r r a l , r o p p a n t m a g a s cotur-
nus ró l azonna l h i r d e t t e , h o g y az ő k j e lö l t jök ez m e g 
a m a z . U g y a n a k k o r s zün te l en p r o v o k á l t a a „ N e m e r é " - t , 
h o g y r u k k o l j o n elő ö is a j e l ö l t e k k e l . U t ó b b i ha l lga 
to t t . E l s ő a n e m t e l e n d i c s e k v é s s e l n e m szűn t m e g , 
h o g y n e k i k j e lö l t j e i k v a n n a k , d e m é g m i l y e n e k ! (?) 
A z t h i t t e az e m b e r v a l ó j á b a n , h o g y o lyan k é t e m b e r 
m i n ő az ő k j e l ö l t j ö k , széles e földön n e m ta l á lha tó t ö b b . 
E l v é g r e a z o n b a n m e g t a l á l t u k m i is . D e ez á m a n a g y 
b a j ! M i n t h a é p e n b e k ö t ö t t é k vo lna a „ K r o n s t ä d t e r n é n e " 
szá já t — u g y ha l lga t . T e r m é s z e t e s , h o g y ezt a s z á s z o k 
i s m e r t loya l i t á sa i gy k i v á n j a . Hazaf i ságo t , a k o r m á n y h o z 
és a n n a k e g y e s t ag j a ihoz h ű s é g e t j o b b a n m u t a t n i n e m k é 
p e s a f ö l d k e r e k é n m á s , m i n t a „ K r s t . Z e i t u n g " és hí
ve i . D e h a t e t t r e k e r ü l a sor, a k k o r az t m o n d j á k : 
„a s zomszéd j o b b e m b e r !" A k i n e m hiszi , a d u n k u t a s í t á s t 
r á , h o g y m i k ép g y ő z ő d h e t i k m e g á l l i t á s u n k igaz vo l t á ró l . 

B e b i z o n y i t a t t á k ezzel szász u r a i m é k , h o g y egész 
h a z a f i s á g u k t e n d e n t i á j a : m á s o k h i t é n e k á m í t á s a és k i 
z s á k m á n y o l á s a . N e m hazaf i ság az i lyen n é n é m aszony , 
h a n e m k é p m u t a t á s , — sőt v o l t a k é p e n c sa l á s . 

(A „Kl'St. Ztg.") m o s t a n á b a n a r á g a l o m , g y a n ú s í t 
g a t á s , óc sá r l á s s t b . i s m e r e t e s f egyve re ive l p u s k á z i k min
d e n hazaf ias , — az i g a z s á g és e g y e n j o g ú s á g k e r e t é n 
be lő l á l ló — e l já rás e l len. É p e n hozzá illő f egyve r ez. 
A z é r t e l j á r á sa sem n e m fel tűnő, s em n e m b o s z a n t ó . Á r 
m á n y k o d á s n a k n y o m o r é k e szköze i a z o k ; i g a z s á g t a l a n 
l é l e k n e k r u t t u l a jdonsága i . A k ü z d e l e m n e k j ó z a n ne 
m é v e l s z e m b e fe lvesszük a f e g y v e r t : de a m a z u n d o k 
és az e m b e r e k e t m e g v e t ő m o d o r r a l s z e m b e n to l lha rczo t 
fo ly ta tn i ö n m a g u n k h o z b e c s t e l e n n e k t a r t j uk . H a szük
ség lesz a z o c s á r l á s o k é r t e lég té te l t s ze rezn i , m e g k e r e s 
s ü k az t a m a g a h e l y é n . D e az á l t a la h a s z n á l t m ó d o n 
fe lvenni a dobo t k e s z t y ű t : — m a g u n k a t p i s z k o l n o k b e 
á l t a l a . — M e r t a „ K r o n s t ä d t e r Z e i t u n g " s ze rkesz tő j e 
u g y l á t sz ik sem s o k a t t u d a m a l é l e k t a n i i gazság ró l , 
h o g y a m ü v e i t s i g a z s á g o s l é l e k m i n d i g m e g 
t u d j a a r u t t e t t e t t a t e v ő n e k s zemé lyes é r v é n y é t ő l k ü 
lönböz te t i , s a m a z t u t á lva , n e m gyű lö ln i ezt . 

(Ismét egy támadási kísérletei) ke l l r e g i s t r á l n u n k , 
m e l y a b rassó i b i z t o n s á g o t j e l l e m z i . E g y b r a s s ó i po l 
g á r t — k i n e m t a r t o z i k a m e d g y e s i n a g y o k s o r á b a — m u l t 
v a s á r n a p a Z a j z o n és B r a s s ó közö t t i ú t v o n a l o n m e g t á 
m a d t a k . M i n t m o n d j á k az á ldoza tu l s zemel t s z e k é r e n 
j ö t t c s ö n d e s e n B r a s s ó felé — mi t s em se j tve a tö r t é 
n e n d ő k r ö l . A t á m a d ó k v i l l á m g y o r s a n u g r o t t a k elő az 
u tme l l e t t i g a b o n á k k ö z ü l és e g y s z e r r e a s z e k é r e n ter 
m e t t e k . H e v e s k ü z d e l e m fejlett k i , m e l y b e n a m e g t á 
m a d o t t n a k k u t y á j a j á t s z t a a főszerepe t g a z d á j á n a k j e 
l e n t é k e n y s o g e d e l m é r e . L ö v é s is t ö r t én t , — d e á ldo
za tu l s e k i s em eset t . E g y k i s t é p e l ő d é s u t á n a l o v a k 
g y o r s a s á g a és a k u t y a é r z é k e n y fogásai u t á n a m e g t á 
m a d o t t s z a b a d le t t . A z ese te t a j á n l j u k a r e n d ő r s é g fi

g y e l m é b e , m e r t hogy b á r m i l épés t te t t vo lna ez ü g y b e n 
— a l ig h i s s z ü k . 

(Öngyilkosság.) V á r o s u n k e g y i k u t c z á j á n f. hó 
15 - ikén B a r t h o s G y u l a t e l e k k ö n y v i g y a k o r n o k vége t 
ve t e t t é l e t ének . A szerencsé t len ifjút a n y a g i v i s z o n y o k , 
g o n d o l a t l a n u l ös szeha lmozo t t a d ó s s á g o k i n d i t á k e ször
n y ű t e t t r e . A z emi i te t t n a p dé lu t án j án e g y i k h i te le
zője elől, k i őt megszó l i t á , m e n e k ü l n i a k a r v á n , s za l adn i 
k e z d e t t , s m i d ő n lá t ta , h o g y a hi te lező m i n d e n ü t t n y o 
m á b a n v a n , z s ebébő l e l é r án t á r e v o l v e r é t s v a k s z e m é n 
főbe lő t te m a g á t . R ö g t ö n szö rnye t ha l t . A ná l a t a lá l t 
i r a t o k e g y i k é b e n a r r a k é r i fel hu l l á ja m e g t a l á l ó j á t , 
h o g y az t a r e n d ö r s é g h e z s z á l l í t t a s s a ; m á s i k b a n p e d i g 
m é l y k ö s z ö n e t é t fejezi k i b a r á t j á n a k a k i t ü n ö p i sz to lyér t , 
m e l y fe lada tá t va lósz ínű leg te l jesen fogja e lvégezn i . 

(A Maurer Viktor) féle affairból i smere t e s sé let t 
T i m m e r h a n z v a s ú t i m é r n ö k , szép h i v a t a l á t ó l fö lmente te t t . 
E n n é l n a g y o b b morá l i s e légté te l t M a u r e r V i k t o r s em 
k i v á n h a t o t t . 

(Az erdélyi kir. biztosság) ü g y é b e n n e m s o k á r a 
vá l tozás fog beá l l an i . H i r szer in t a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m 
b a n m o s t fo lynak az e rdé ly i k i r . b i z t o s s á g fe losz la tására 
v o n a t k o z ó t á r g y a l á s o k . A z t is h i r l ik , h o g y a k i r . b iz
t o s s á g fe losz la tása m á r e lha t á roz t a to t t v o l n a s s zep t em
b e r v é g é v e l m e g is s z ű n n é k . 

(A fényképészet) a l k a l m a z á s á n a k e g y u j abb n e m e 
j ö t t d i v a t b a . U g y a n i s a m e g h a l t a k f é n y k é p e i a s í r k ö 
v e i k r e a l k a l m a z t a t n a k . E f é n y k é p e k k ü l ö n b ö z ő n a g y 
s á g ú a k . V a n n a k k ö z ö n s é g e s l á toga tó j egy s é l e tnagysá 
g n a k is . A k é p v a g y e g y s z e r ű e n ü v e g a l a t t a s i r k ö r e 
függesz te t ik , v a g y e g y k ü l ö n t a b e r n a k u l u m s z e r ü h e l y 
k é s z í t t e t i k s z á m á r a , m e l y n e k e lőrésze v a s r á c s c s a l v a n 
e l lá tva . A k é p e k a la t t a m e g h a l t neve , szü le tés i és 
ha lá lozás i ide jéve l s n é h a e g y p á r so rny i ve r s se l e g y ü t t 
E s z o k á s c s a k h a m a r el ter jedt , s n é m e l y csa lád i sírbol
t o k o n egész a r c z k é p - g y ü j t e m é n y e k e t l ehe t lá tn i , m e l y e k 
m i n d e n n e m ű , k o r ú és n a g y s á g ú a l a k o k a t t ü n t e t n e k elő. 
A f é n y k é p e k l e g i n k á b b p o r c e l l a n r a v a n n a k felvéve s 
á l l í tó lag é v s z á z a d o k k a l d a c z o l n a k . 

(Nemességet áliitozóknak.) E g y b é c s i l ap köz l i azon 
á r j e g y z é k e t , m e l y sze r in t e g y „ k i s dé l i á l l a m , " m e l y 
a z o n b a n azó t a be l eo lvad t e g y n a g y o b b á l l a m b a , h o g y 
p é n z m a g r a t e g y e n szer t , a n e m e s s é g e t ü z l e t k é p e n ado
m á n y o z t a , és t á n m o s t is a d o m á n y o z z a , m e l y c z é l r a a 
b ü l ö n b ö z ö f ő v á r o s o k b a n va lóságos ü g y n ö k s é g e k e t t a r t . 
A z á r j e g y z é k a k ö v e t k e z ő : l o v a g 2 0 0 0 f r a n k , tiszt 3000 
f rank , k o m t h u r k e r e s z t 6 0 0 0 f r ank , n a g y k e r e s z t 8 0 0 0 
f r ank , b á r ó s á g 1 5 . 0 0 0 f rank, g ró f ság 2 4 . 0 0 0 f rank , m a r -
q u i s s á g 3 0 . 0 0 0 f r ank . — A z á l l amot a h i v a t k o z o t t bécs i 
l ap n e m nevez i m e g , c s a k az t j e g y z i m e g , h o g y k é t 
k u l c s v a n c z i m e r é b e n , és h o g y a X V I . s z á z a d b a n bú 
c s ú l e v e l e k e t is szo lgá l ta to t t t e szés szer in t i m e n n y i s é g 
b e n , t e r m é s z e t e s e n m i n d i g k é s z p é n z fizetés mel le t t . 

(A cseheknek csaknem hagy békét) az á rv i z . E 
hó 9-én b o r z a s z t ó f e lhőszakadás v o l t , a m i t g y o r s a n 
n ö v e k v ő á r v i z k ö v e t e t t . E z é v b e n másodszo r , c s a k h o g y 
s z e r e n c s é r e m o s t k i s e b b m é a b e n . H a n e m a z é r t a víz 
oly m a g a s r a e m e l k e d e t t p á r p i l l ana t a la t t , h o g y a föld

sz in tes h á z a k b a n egy ö lny i m a g a s s á g o t é r t el. E k ö z 
b e n a v i l l ám m i n d e n m á s o d p e r c z b e n l e c s a p o t t . N e m e g y 
h á z ége t t le m i n d e n b e n n e l e v ő k k e l e g y ü t t . A m i l eg 
n a g y o b b c s a p á s , az , h o g y i smét a z o n v i d é k le t t t ö n k r e 
t é v e , m e l y a m ú l t k o r . A m á r - m á r fe lépül t h á z i k ó k n a k 
hűl t h e l y e m a r a d t , a félig k é s z ü l ő b e n l e v ő k i d o k a t el
sepe r t e . B i z o n y c sehü l v a n n a k s z e g é n y e k . 

(Értesítés). A va l l á s és k ö z o k t . min i sz t e r u r ö n a g y 
mé l tó sága ide i 11441 sz. a k e l t r e n d e l e í o ly t án a n é p t a n í 
t ó k s z á m á r a va l l á s és n e m z e t i s é g k ü l ö m b s é g n é l k ü l a 
pó t t an fo lyam ez i d é n is D é v á n a h e l y b e l i á l l ami fitanitó 
k é p e z d e h e l y i s é g é b e n a j ö v é A u g . hó 5-től k e z d ő d ő l e g 
h a t h é t i g fog m e g t a r t a t n i , me ly idő a l a t t m i n d e n o t t 
meg je l enő t an i tó 6 0 k r . n a p i d i j t fog az á l l a m p é n z t á r b ó l 
n y e r n i , s az oly t an i tó , a k i s z a k á b a n n e m j á r t a s és a 
p ó t t a n f o l y a m o n m é g s em kivan r é s z t venn i , m i n d a d d i g 
m i g i s m e r e t e i t k i n e m pótol ja , á l l a m s e g é l y b e n n e m fog 
r é s z e s i t t e t n i . 

Szá l l á s ró l a l ehe tőség ig legolcsóbb á r é r t g o n d o s 
k o d v a lesz. 

A t an í t á s m a g y a r és r o m á n n y e l v e n fog t a r t a t n i . 
F e l h í v o m t e h á t az ezen pó t t an fo lyamon r é s z t v e n n i 

a k a r ó t an i tó u r a k a t h o g y e hó v é g é i g a p ó t t a n f o l y a m 
veze t é séve l m e g b í z o t t K o o s F e r e n c z he lybe l i k é p e z d e i 
i gazga tó t a n á r ú r h o z ebbe l i n y i l a t k o z a t u k a t b e n y ú j t s á k , 
v a g y p e d i g s z e m é l y e s e n n á l a m a g u k a t b e j e l e n t s é k . 

D é v á n , 1872 . j ú l i u s 9 d i k é n . 
Bárdosy (Jyilla, m. t an f e lügye lő . 

(Veszedelmes íparlOYag.) E v e k k e l eze lő t t n a g y zaj t 
ü tö t t S z e b e n b e n e g y i p a r l o v a g ese te , k i a L o b k o v i c z 
m e g h a t a l m a z o t t j á n a k a d t a ki m a g á t , e g y c somó e rdő t 
ve t t a s zeben iek tő l , lefőzött m i n d e n t e k i n t é l y e s e m b e r t 
k ö l c s ö n ö k e t ve t t fel, s compromi t t á l t s z á m o s e lőke lő há 
za t . A v é g é n k i sü l t , h o g y L o b k o v i c z c z a l n i n c s e n s e m m i 
ö s szekö t t e t é sben , s min t csalót e l fog ták és S z a m o s u j v á r t 
tö l tö t te k i bün t e t é se ide jé t . N e m r é g i b e n e g y Z o l n e r 
n e v ü e m b e r t e l e p e d e t t le K o l o z s v á r r a nejével , ki á l l í t á s a 
sze r in t B u k a r e s t b ő l j ö t t s m i n d k e r e s k e d e l m i t a n á r a-
k a r t a k e n y e r é t m e g s z e r e z n i itt. T a n í t v á n y s z é p s z á m 
mal a k a d t , s Z o l n e r u r u r i háza t t a r t o t t . A t a n i t v á n y o k 
a z o n b a n az t k e z d t é k é sz revenn i , h o g y a k e t t ő s k ö n y v 
veze tés t Z o l n e r u r is e g y i d e j ű l e g k e l l h o g y t a n u l j a ta
n í t v á n y a i v a l , m e r t n e m t u d t öbbe t , m i n t ők . Z o l n e r 
u r n á k a z o n b a n b a r á t s á g o s e l ő z é k e n y m o d o r a s o k e m b e r t 
m e g n y e r t s r ö v i d idő a l a t t 3 ,000 fo r in tny i b e v á s á r l á s o 
k a t tett; n e v e z e t e s e n a r a n y ó r á k a t , neje számára zongo
rát, f ényűzés i c z i k k e k e t , és a t ö b b i . F i z e t n i a z o n b a n 
n e m fizetett, de sőt e l l enkező l eg t ö b b h e l y r ő l n a g y o b b 
k ö l e s ö n ö k e t s zede t t fel. N é h á n y h é t előt t neje , k i ál l í
t ó l ag g y ö n g é l k e d e t t , e lu tazo t t fü rdőre , s m a g a a profes-
sor u r e g y szép r e g g e l u t á n n a p á r o l g o t t . C s a l á s a i t k é 
sőre v e t t é k é sz re . M i n t a „ H o n " ha l l ja G r á c z b a elfog
t á k a m e n e k ü l ő k e t . Á l l i t ó l ag Z o l n e r u r s e n k i m á s , m i n t 
az a b i zonyos i p a r l o v a g , k i a s z e b e n i e k e t a h e r c z e g 
L o b k o v i c z n e v é v e l u g y lefőzte . M e n n y i igaz be lő l e , 
m a j d k i t ű n i k a v i z sgá l a tbó l . 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán FcreilCZ. 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban július 16. 
Pénz 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 71 10 
„ „ „ papírban 64 20 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 103 50 
Nemzeti bank részvény . . • 849 — 
Hitelintézeti „ 327 30 
London 110 90 
Ezüst t(!8 20 
Napoleond'or 8 85 
cs. k. arany 5 33 
Lira 10 19 
Magyar földteherm 81 50 
Bánáti 81 50 
Erdélyi 79 50 
Porosz tallér 1 67 
Ikosár 1 69 
Rubel 1 68 

Hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy méltóságos 

gróf Kálnoky Dénes urnák a miklósvári udva
rában — rozsból és törökbuzából főzött 1000 
írva egyezer erdélyi veder, 33 V2—34 ! / 2 fokú 
szesz, — íokját 16 osztrák értékű krajezárban 
számitva, — készpénzért eladó. 

Miklósvárt, 1872. június 27-én. 

77 3 — 3 
Herbst If/nácz. 

u d v a r i s z á m t a r t ó . 

Erdé-elailás. 
B o d o l a k ö z s é g t ő l m i n t e g y h á r o m ó r á n y i r a fekvő, 

ú g y n e v e z e t t „ B l i d o r " e rdőben , 1 7 0 0 öl — 4 8 " hosszú 
— has í to t t b i k k f a , n a g y o b b v a g y k i s e b b m e n n y i s é g b e n , 
u g y sz in tén 6 0 ho ld b e v á g h a t ó b i k k e r d ő , r é sz in t ho ld 
s z á m r a , e lőnyös fe l té te lek mellet t , e l adóvá t é t e t i k . 

A z á t v e n n i s z á n d é k o z ó k b ő v e b b tudós í t á s t n y e r 
h e t n e k H a j e k K á r o l y serfőző u r n á i B r a s s ó b a n , v a g y 
P r o k u p e k J ó z s e f p o s t a m e s t e r u r n á i H o s s z u f a l u b a n . 
76 3 — 3 

Sz . 1 5 8 0 6 / 3 3 7 9 . 1 8 7 2 . 79 3 — 3 

Pályázat. 
A l a t t i r t m a g y a r k i r . p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g r é szé rő l 

f e l h iva tnak m i n d a z o k , k i k A l s ó - F e h é r - , F e l s ő - F e h é r - , 
K ü k ü l l ö - és H u n y a d m e g y é k , — F o g a r a s - és B r a s s ó 
v i d é k e k , — n e m k ü l ö n b e n H á r o m s z é k , S z e b e n , S e g e s 
vá r , M e d g y e s , Szá s z -Seb es , K ő h a l o m , N a g y - S i n k , Szer 
d a h e l y , U j e g y h á z és S z á s z v á r o s s z é k e k t e r ü l e t é n adó 
vég reha j t ó i m e g b í z a t á s t 2 frttól h á r o m fr t ig t e r jedő n a p -
dij é lveze te és a fuvar k ö l t s é g e k s z a b á l y s z e r ű m e g t é r í 
t é se me l l e t t e lvá l la ln i ha j l andók , h o g y ez i r án t i s zabá ly -
sze rü l eg b é l y e g z e t t í r á sbe l i n y i l a t k o z a t u k a t , t a n u l m á n y a i k 
és fedhe t len e r k ö l c s i s é g ö k t a n ú s í t á s á r a szo lgá ló k ö z h i 
t e lű b i z o n y í t v á n y a i k k a l e l lá tva — és é l e t k o r u k , nye lv 
i s m e r e t ü k — s u g y r é g i b b , v a l a m i n t j e l e n l e g i fogla lko
zás i m ó d j u k meg je lö lése mel le t t — a la t t i r t i g a z g a t ó s á g 
hoz mie lőbb , d e m i n d e n ese t re f. é v j ú l i u s hó l ő - k é i g 
n y ú j t s á k b e — s a z o n a l k a l o m m a l e g y s z e r s m i n d a z o n 
p o s t a á l l o m á s t is n e v e z z é k m e g , a h o v á a n y i l a t k o z a 
t u k r a a d a n d ó v á l a s z t m e g k ü l d e t n i óha j t j ák . 

N a g y - S z e b e n , 1872 . j ú n i u s 2 0 - á n . ' 

A m . k. pénzügyigazgatásai?. 

Pályázat. 
A megürült brassói év. ág. hitv. magyar 

tanítói s kántori állomás betöltésére ezennel pá
lyázat hirdettetik. 

Evi fizetése: készpénzben 317 írt. 26 kr., 
tandij s egyéb mellékes jövedelmek körülbelül 
120 frt. o. é., hold föld, 4 öl tűzi fa a tan
szoba fűtésére és szabad szállás. 

A pályázni kivánók a szükséges bizonyít
ványokkal felszerelt folyamodványaikat küldjék 
be folyó év július 31-ig 

a brassói év. ág. hitv. Presbyteriumhoz. 
Brassó, 1872. június 11-én. 78 3—3 
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Ballá Károly 
Öj t i sz te le t te l j e l en t i a n a g y é r d e m ű vá ros i (| ţ 
& és v i d é k i k ö z ö n s é g n e k , h o g y edd ig i üz le t i $ 

he ly i ségébő l á t a l k ö l t ö z ö t t : 

len-szer 26. számú 
7 0 9 ~ 1 0 házhoz. 

Nyomatott liöiucr és Kamneruél. 


